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No. ECON 123/05

The Embassy of the United States of‘Americalpresents
its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the
Republic of Ecuador and wishe§ ﬁo refer to the Air
Transport Agreement, with Annexes, signed by
representatives of éur two Governments at Washington
September 26, 1986 ("the 1986 Agreemenﬁ"); to the exchange
of notes at Quito on October 23 and December 19, 1995,
thch modified Annex I to the 1986 Agreement; to the
exchange of notes at Quito on July 15, 2002,‘which further
modified Annex I to the 1986 Agreement; and to the
exchange of notes at Quito on June 21 and July. 9, |
2004, which extended application of the 1986 Agreement (as
modified) until June 30, 2005.

The Embassy proposes, on behalf of the Government of
the United States of America, that the competent
authoritiés of the United States of America and the
Republic of Ecuador continue to permit operations in
accordance with the terms of the 198f Agreement. The
Embassy further proposes that Annex I to the 1986

Agreement, as modified in 1995 and 2002, and Annex II to
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the 1986 Agreement’gerrn air serviées between our two
coun;ries thrdugh June 30, 2006.

F;nally, the Embassy proposes‘that, if accepﬁablé to
the Government of Ecuador, this note and the Ministry’s
affirmative note in reply shall constitute an agreement
between the United States of America and thé Bepﬁbl}c of
Ecuador, which shall enter into force on the date of the
Ministry's note in reply.

The Embassy avails itself of this opportunity.to renew
to the Ministry of Foreign Affairs the assurances of its

highest and most distinguished consideration.

Embassy of the United States of America,

Quito, July 29, 2005.
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Republic of Ecuador
Ministry of Foreign Affairs
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Quito, January 31, 2006

Madam Ambassador:
* I have the honor acknowledge receipt of your note verbale No. ECON 123/05 of
July 29, 2005, which reads as follows:

~ [The Spanish translation of U.S. Embassy note No. ECON 123/05
of July 29, 2005, agrees in all substantive respects with the original
English text.]

I am pleased to inform you that inasmuch as the text transcribed above is
acceptable to the Republic of Ecuador, the Embassy’s note, together with this note in
reply, shall constitute a formal agreement between our governments, which shall enter
into force today. | |

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances of
my highest consideration.

[Signature]

Francisco Carrién Mena
Minister of Foreign Affairs

[Ministry stamp] [Stamp of Protocol Office of Ecuador,
initialed, with date of receipt 2/24/06.] .

Her Excellency
Linda Jewell,
Ambassador of the United States of America,
Quito. ‘
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